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1 Allmänt

1.1 Om den här bruksanvisningen
Den här bruksanvisningen innehåller viktig information om produkten.
Läs igenom bruksanvisningen noga och följ säkerhetsinstruktionerna
för att försäkra dig om att du använder produkten på ett säkert sätt.

Den person som ordinerar produkten eller på något annat sätt är
ansvarig för brukaren måste säkerställa att produkten är lämplig för
personen i fråga. Brukaren måste få instruktioner för hur produkten
ska användas. I det ingår hur olika funktioner används och vilka
begränsningar i användningen som finns. Brukaren ska även upplysas
om de varningar som finns i bruksanvisningen.

Symboler som används i den här bruksanvisningen

I den här bruksanvisningen markeras varningar med symboler.
Varningssymbolerna åtföljs av en rubrik som anger hur allvarlig faran
är.

VARNING
Anger en riskfylld situation som kan leda till allvarlig
skada eller dödsfall om den inte undviks.

Tips och rekommendationer
Ger användbara råd, rekommendationer och
information för en effektiv och problemfri användning.

Den här produkten uppfyller kraven i direktiv
93/42/EEG om medicintekniska produkter.
Lanseringsdatum för den här produkten anges i
CE-försäkran om överensstämmelse.

1.2 Avsedd användning
Gånghjälpmedlet är avsett som stöd och träningshjälpmedel vid
nedsatt gångförmåga. Brukaren måste ha tillräcklig gångförmåga för
att kunna lämna hemmet, utföra vardagsaktiviteter och delta i sociala
tillställningar utan att utsätta sig själv eller andra för fara.

Gånghjälpmedlet är avsett som stöd för en person som är ute och
går och kan även användas för att sätta sig och vila. Dessutom kan
gånghjälpmedlet användas för att transportera last, antingen i en
särskilt utformad korg eller på en bricka.

Gånghjälpmedlet är inte avsett att användas av personer med allvarliga
balanssvårigheter eller funktionella perceptionssvårigheter.

Tillåtna användningsförhållanden och -miljöer

Gånghjälpmedlet är endast avsett att användas inomhus i
hemmamiljöer och offentliga miljöer samt utomhus. Gånghjälpmedlet
får inte användas under vatten, i exempelvis simhallar eller
utomhusbad, eller i mycket varma miljöer som vid bastubad.

1.3 Produktlivslängd
Produktens förväntade livslängd är fem år om den används i
enlighet med säkerhetsinstruktionerna, underhållsintervallen
och anvisningarna för korrekt användning som finns i den här
bruksanvisningen. Produktens faktiska livslängd kan variera beroende
på hur mycket och hur intensivt den används.
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Allmänt

1.4 Ingår i leveransen

BA

A: Alpha Basic

B: Alpha Advanced

• Gånghjälpmedel, delvis förmonterat.
• Bruksanvisning

Monteringsanvisningar finns i avsnitt 3.2 Montera gånghjälpmedlet,
sida127.

Vilka tillbehör som faktiskt sitter monterade på ditt gånghjälpmedel
beror på konfigurationen och kan variera mellan olika regioner.

1.5 Garanti
Vi ger två års garanti från leveransdatumet. Avvikelser kan
förekomma på grund av lokala bestämmelser. Skador som beror på
normalt slitage på exempelvis hjul, handtag och bromsar samt skador
som beror på onormal användning (t.ex. om brukarens maxvikt
överskrids) täcks inte av garantin. Instruktionerna för underhåll och
användning måste följas för att garantin ska gälla.
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2 Säkerhet

2.1 Allmänna varningar

VARNING!
Fallrisk
– Var försiktig när du går på sluttande, halt eller ojämnt
underlag.

– Använd inte gånghjälpmedlet som rullstol.
– Var försiktig när du går baklänges över hinder.
– Skjut dig inte framåt med fötterna om du sitter på
rollatorn.

– Gå inte upp eller ner för trappor med gånghjälpmedlet.
– Använd inte gånghjälpmedlet i rulltrappor.
– Stå under inga omständigheter på gånghjälpmedlet.
– Var försiktig om du bär lång kjol, eftersom tyget kan
fastna i hjulen.

– Last får endast transporteras i korgen eller på brickan.
Var försiktig om korgen är tungt lastad (information
om korgens maxlast finns i avsnittet Tekniska data.)

VARNING!
Risk för personskador
– Låt inte barn leka med gånghjälpmedlet.
– Om körhandtagen, underarmsdynorna eller sitsen
utsätts för mycket höga temperaturer (över 41 °C)
kan de orsaka första gradens brännskador.

VARNING!
Felaktig användning kan leda till riskfyllda
situationer
– Invacare åtar sig inget ansvar för användning, ändring
eller montering av produkten, förutom den som
beskrivs i den här bruksanvisningen.

VIKTIGT!
Risk för korrosion
– Gåbordet får inte förvaras i ett vått eller fuktigt
utrymme.

2.2 Etiketter och symboler på produkten

XXX KG XXcm

DOLOMITE XXXXXX
XXXXX - XX - XX

X  XXXXXX XXXXXX

XXXXXX - XXXXXXxxxx - xx

A

C

D

FB G

E H I

På märkplåten finns all viktig teknisk information om gånghjälpmedlet.

A Artikelnummer
B Produktnamn
C Serienummer
D Tillverkningsdatum
E Maximal brukarvikt

F Se bruksanvisningen
G Gånghjälpmedel för inomhus-
och utomhusbruk
H Gånghjälpmedlets maxbredd
I Tillverkarens namn.
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Användande

3 Användande

3.1 Innan produkten används
Vi rekommenderar inte att den här produkten ges till någon innan en
komplett bedömning av personens särskilda behov har gjorts. Det
är viktigt att produkten ger brukaren det stöd som har ordinerats
av en kvalificerad yrkesperson, både för brukarens säkerhet och för
rehabiliteringen.

3.2 Montera gånghjälpmedlet

Alpha Basic Alpha Advanced

C C

B

B

A

D
D

1. Placera armstödsröret A i ramröret och lås det med spaken D.
2. Placera körhandtaget B i armstödsröret och lås det med

skruvarna C.
3. Upprepa samma sak på andra sidan.

Armstödsröret och körhandtaget kan monteras i två olika lägen
beroende på önskad höjd.

A
B

A

B

Armstöd i lågt läge Armstöd i högt läge

Lågt läge:

1. Placera armstödsröret A i det övre monteringsläget.
2. Placera körhandtaget B i det lägre monteringsläget.

Högt läge:

1. Placera armstödsröret A i det lägre monteringsläget.
2. Placera körhandtaget B i det övre monteringsläget.
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3.3 Fälla ihop och fälla ut gånghjälpmedlet
Fälla ut till driftsposition

1. Fäll ut gånghjälpmedlet genom att trycka ned sittramsröret med
handtaget A.

VARNING!
– Innan du använder produkten ska du alltid kontrollera
att säkerhetsspärren B är i låst läge, vilket indikeras
av ett tydligt hörbart ”klick”.

Fäll upp sittplattan

Sittplattan kan fällas upp för större gångutrymme och ökad
åtkomlighet.

Fälla ihop gånghjälpmedlet

1. Följ anvisningarna ovan i omvänd ordning.

3.4 Justera armstödet

VARNING!
– Alla justeringar måste utföras av en auktoriserad
återförsäljare.

– Innan du använder gånghjälpmedlet ska du alltid se till
att spakarna A pekar nedåt och är ordentligt åtdragna
efter höjd- och vinkeljustering.

+
−

A

+
−

A
B

Alpha Advanced Alpha Basic

Justera höjden

1. Lossa spaken A.
2. Justera armstödet till lämplig höjd.
3. Dra åt spaken.

VARNING!
Fallrisk
– Ställ inte in armstödet ovanför den högsta positionen,
som indikeras med märkningen B på rören.
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Användande

Justera vinkeln

1. Lossa spaken A.
2. Justera vinkeln på handtagen till lämplig position.

Se till att handtagen alltid är
inom tillåtet justeringsområde
(max 20° inåt).

Vrid inte handtagen utåt.

max. 20°0° max. 20° 0°

3. Dra åt spaken.

Justera djup och lutningsvinkel
Alpha Basic

B

B

A

+−

Alpha Advanced

A

B

B

+−

C

1. Lossa de två skruvarna A med den medföljande insexnyckeln.
2. Justera djupet på armstödet till önskad position. Se till att de

svarta pluggarna B alltid syns.
3. Justera lutningsvinkeln på armstödskoppen till önskad position.
4. Justera vinkeln på bromshandtaget till önskad position.
5. Dra försiktigt åt skruvarna ordentligt.

Rotera armstödskopparna inåt

A

1. Lossa de två vreden A.
2. Justera de två armstödskopparna till lämplig bredd/vinkel.
3. Dra åt de två vreden A.
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3.5 Justera bromshandtaget (Alpha Advanced)
Bromshandtaget kan justeras ytterligare för valfri handplacering och
funktionsriktning.

B
A

C

1. Lossa skruven A med den medföljande insexnyckeln.
2. Justera fästenheten B höjd- och sidledes till önskad position.
3. Rotera bromsen med hjälp av kulleden till önskad position.
4. Dra åt skruven A igen.

Bromsen kan ställas in på en större vinkel genom att röret
C vrids i samband med djupjusteringen, ® 3.4 Justera
armstödet, sida128.

3.6 Bromsa
Bromsa under användning
Alpha Basic Alpha Advanced

1. Dra båda bromshandtagen (Alpha Basic) eller bromsspakarna
(Alpha Advanced) mot dig.

Aktivera parkeringsbromsarna

VIKTIGT!
– Se till att båda bromsarna alltid är aktiverade i
parkeringsläget.

Alpha Basic Alpha Advanced

1. Tryck båda bromshandtagen (Alpha Basic) eller bromsspakarna
(Alpha Advanced) bort från dig.
Ett tydligt hörbart ”klick” indikerar att bromsen är i rätt position.

2. Frigör bromsarna genom att dra bromshandtagen (Alpha Basic)
eller bromsspakarna (Alpha Advanced) bakåt.
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Användande

Justera bromsverkan

Justera bromskabeln om du vill ändra bromsverkan.

8, 10

Lämpliga verktyg: Hylsnyckel på 8 mm och 10 mm (medföljer ej).

1. Lossa låsmuttern och vrid det sexkantiga munstycket moturs för
att öka bromseffekten. Avståndet mellan bromsfästet och hjulet
ska vara 2 mm.

2. Dra åt låsmuttern igen för att fixera den nya justeringen.
3. Kontrollera bromseffekten genom att aktivera parkeringsbromsen

och kontrollera att hjulet inte går att rotera.

VARNING!
– Låsmuttrarna måste dras åt efter justeringen.

3.7 Gå

VARNING!
Fallrisk
– Var försiktig om hjulen stoppas av ett hinder.

1. Placera gånghjälpmedlet en liten bit framför dig och ta ett steg
mot det samtidigt som du håller i dig i handgreppen.

3.8 Sätta sig på en stol
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1. Ställ dig framför stolen med gånghjälpmedlet så att baksidan av
dina ben vidrör stolen.

2. Placera händerna på stolens armstöd, luta dig framåt och sätt
dig försiktigt ner.

3.9 Ställa sig upp

VARNING!
Tipprisk
– Använd inte gånghjälpmedlet för att dra dig upp från
sittande ställning.

– Parkeringsbromsarna måste vara låsta när du använder
gånghjälpmedlet som stöd för att resa dig upp från
exempelvis en stol.

1. Placera gånghjälpmedlet framför dig, använd stolens armstöd som
stöd och ställ dig försiktigt upp.

2. När du står stadigt flyttar du händerna till gånghjälpmedlets
handgrepp.

3.10 Sitta på gånghjälpmedlet

VARNING!
Fallrisk
Gånghjälpmedlet måste stå still när du sitter på det. Båda
bromsarna måste vara i parkeringsläge när du sitter på
gånghjälpmedlet.
– Sitt aldrig på gånghjälpmedlet och skjut på med
fötterna.

– Sitt aldrig på gånghjälpmedlet på sluttande underlag.
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Underhåll och skötsel

4 Underhåll och skötsel

4.1 Underhåll

Underhåll bör utföras minst en gång om året.

För att säkerställa hög prestanda och säkerhet bör du se till att
följande utförs regelbundet:

• Kontrollera att skruvar och justeringsdelar är ordentligt fastsatta.
• Använd aldrig ett defekt gånghjälpmedel. Försök inte göra några

reparationer själv!
• Använd inte gånghjälpmedlet om handgreppen sitter löst. Byt

handgreppen i enlighet med de serviceinstruktioner du får från
ditt Invacare-ombud.

• Kontrollera att bromsarna fungerar. Om bromsarna behöver
justeras kan du läsa kapitel 3 Användande, sida127i den här
bruksanvisningen.

• Inspektera hjulen regelbundet beträffande åtdragning, slitage och
skada.

• Kontrollera att inget hår, ludd eller annat skräp har fastnat i
hjulen.

4.2 Rengöring
Produkten kan rengöras och desinficeras med vanliga
rengöringsmedel.

VIKTIGT
– Produkten måste rengöras minst en gång om året.
– Använd inte starka rengöringsmedel.
– Använd inte ångrengörare.
– Använd aldrig syra eller lösningsmedel.

• Produkten kan tvättas i tvättmaskin eller för hand.

• Tvätt- och torktemperaturen får inte överskrida 60° C.
• Högtryckstvätt eller vanlig vattenstråle kan användas. Rikta dock

inte strålen mot lager, dräneringshål eller etiketter.
• Rengör med en fuktig trasa och milt rengöringsmedel.
• Rengör hjulen med en borste (ej stålborste!).
• Torka produkten ordentligt när du har tvättat färdigt.

Desinfektion

Desinficera produkten genom att torka av alla åtkomliga ytor med
desinfektionsmedlet.
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5 Återanvändning

5.1 Kassering
När produkten inte kan användas längre ska den och dess tillbehör
och förpackningsmaterial sorteras på rätt sätt.

De olika delarna kan tas isär och hanteras beroende på material.

Tänk på miljön och återvinn produkten genom att lämna in den på en
återvinningscentral när den inte längre kan användas.

5.2 Återanvändning
Produkten lämpar sig för återanvändning efter att följande steg har
genomförts:

• Inspektion
• Rengöring

Se kapitel 4 Underhåll och skötsel, sida133för mer information.

VARNING!
Risk för skada
– Inspektera alltid produkten i enlighet med
serviceinstruktionerna innan den överlämnas till en
annan brukare.

– Om produkten är skadad får den inte användas.

Bruksanvisningen tillhör produkten. Se till att den överlämnas
tillsammans med produkten.
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Teknisk data

6 Teknisk data

6.1 Mått och vikt

A
B

C

DE

F

GH

I

J

A
B

C

DE

F

GH

I

J

Alpha Basic Alpha Advanced

Sittbredd A 360 mm

Sittdjup B 180 mm

Sitthöjd C 620 mm

Total bredd D 650 mm

Totalt djup E 700 mm

Total höjd (handtagshöjd) F 1 075–1 310 mm 1 165–1 400 mm

Avstånd mellan handtagen G 430 mm
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Dolomite®Alpha Basic / Dolomite®Alpha Advanced

Alpha Basic Alpha Advanced

Avstånd mellan handtag och lägre armstöd H 290–330 mm 310–360 mm

Armstödshöjd I 950–1 220 mm

Avstånd mellan bakhjulen J 510 mm

Fram-/bakhjulens1) diameter 200 mm

1) Framhjulen är länkhjul. Bakhjulen har ett bromssystem som doserar bromsningen och låser hjulen.

Alpha Basic Alpha Advanced

Totalvikt2) 11,3 kg 12,2 kg

Brukarens maxvikt3) 125 kg

2) Totalvikt exklusive utrustning.

3) I denna viktbegränsning ingår både själva brukarens vikt (stående eller sittande) och innehållet i korgen.

6.2 Material

Alpha Basic/Alpha Advanced

Ram Polyester (PES), pulverlackerat stål

Körhandtag Aluminium

Handgrepp Syntetiskt gummi med stängda celler

Hjul Polypropylen (PP) med däckmönster i termoplastiska elastomerer (TPE)

Plastdelar Material enligt märkning
Polyamid (PA), polypropylen (PP), polyetylen (PE)

Skruvar Rostfritt stål (zinkpläterat)
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